A2 Greek Unseen Prose (Arrian) Past Paper:

Translate the following passage into English. Please write your translation on alternate lines.
Nearchos tricks his way into a city in order to obtain the provisions he and his men require.

The Greeks continued to sail along the coast inhabited by tribes of Fish-Eaters,
from whom they could obtain nothing but fish to eat. At last they saw a city which
had some cultivable land, which Nearchos thought must produce grain. Leaving
Archias at the ships, he and some of his men approached the gates and asked the
inhabitants if they had any grain. They said they would give them fish.
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ARRIAN, Indica 28 (adapted)

WORDS

lelow + gen inside

9 muAls mulidos gateway

% épumveds épumvéws interpreter

‘oguaive [aor éojunval | signal

Srdoow [here] | order

Sémonédw | beach; row towards land
"o@os adj unharmed

NAMES

6 Néapyos Nearchos, a Greek admiral
6 Apylas Archias, one of Nearchos's officers
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